Otroska knjizevnost (brez mladinske) in njeni izzivi

Izhodiséa

Razlicna znanstvena okolja razlicno poimenujejo podrocje otroske in mladinske knjizevnosti. V slovenski
literarni vedi se je uveljavil pojem mladinska knjizevnost, s katerim praviloma poimenujemo knjizevnost
za otroke in mladino, torej otrosko in mladinsko knjizevnost. A pojem kljub vsemu ni toliko ustaljen in
samoumeven, da bi raziskovalke in raziskovalci ne prihajali kdaj v zadrego ob poimenovanju

knjizevnosti, namenjeni otrokom in mladini. Zato je tokratni simpozij posvecen tej problematiki: pojmu

otro$ka knjizevnost in izzivom otroSke knjizevnosti.

Vpra$anje terminoloSke nedore¢enosti oz. terminoloSke zadrege

Kako razumemo razmerje med otrosko in mladinsko knjizevnostjo — kot starostno, estetsko ali
konceptualno razmejitev?

Kaksno mesto ima danes otroska knjizevnost v odnosu do mladinske in kak$no znotraj knjizevnosti
nasploh? KaksSen je kanon (slovenske) otroSke knjizevnosti?

Ali otro$ko knjizevnost obravnavamo predvsem kot umetnost ali didaktiéno in pedagosko sredstvo?
Vrednotimo otroSko knjizevnost drugace ali enako kot mladinsko?

Stereotipi in predsodki o otroski knjizevnosti

Kako umetniSka kakovost literarnega besedila vpliva na zgodnjo bralno izkusnjo in oblikovanje bralne
kulture?

Kaksen je pomen otroske knjizevnosti za razvoj posameznika ter njegove druzbene, literarne in kulturne
identitete?

Kako se v posebnih oblikah (slikanice, slikopisi, kartonke) ohrani umetniskost?
Pomen ilustracije pri razvoju vizualne, bralne in multimodalne pismenosti
Kako ilustracija soustvarja (otrokovo) literarno izkunjo?

Razli¢ni strokovni pogledi na vlogo in pomen otroSke knjizevnosti (literarna teorija, mladinsko
knjizni€arstvo, promocija branja, vzgoja in izobraZevanje, zaloznistvo)

Pomen stripa pri zgodnjem opismenjevanju in razvoju umetniske izkusnje
Prevajanje otroSke knjizevnosti in vpraSanja prevajanja strokovne terminologije

Kako digitalno okolje vpliva na bralne navade otrok?



Kaksna je odgovornost ustvarjalcev, urednikov, uciteljev in knjizniCarjev pri prepletanju tiskanega in
digitalnega okolja?

Kaksno mesto (Ce sploh) naj imajo orodja umetne inteligence pri ustvarjanju otroske knjizevnosti?

Kje vidimo (slovensko otroko) knjizevnost Cez deset let?



